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1. Le Viet Nam appuie pleinement l’Examen périodique universel, mécanisme guidé par 

les principes d’objectivité, de transparence, de dialogue et de coopération, et y attache une 

grande importance. Il se félicite de la participation ouverte, franche et constructive de 

différents pays et d’autres parties prenantes au quatrième cycle de l’Examen le concernant, 

en particulier au dialogue qui s’est tenu en mai 2024 dans le cadre de la quarante-sixième 

session du Groupe de travail sur l’Examen périodique universel du Conseil des droits de 

l’homme de l’ONU, au cours de laquelle 320 recommandations lui ont été soumises pour 

examen. 

2. Le Viet Nam apprécie que de nombreux pays aient salué les efforts et les progrès qu’il 

avait accomplis en matière de promotion et de protection des droits de l’homme. 

Les recommandations couvrent un large éventail de domaines, aussi divers que le 

renforcement de l’état de droit, les réformes législatives, le développement durable, 

l’éradication de la pauvreté et la réduction des inégalités, l’éducation aux droits de l’homme, 

le dialogue et la coopération en matière de droits de l’homme et l’examen de l’adhésion à des 

traités internationaux relatifs aux droits de l’homme et de leur application. La plupart des 

recommandations concordent avec les priorités et les engagements du Viet Nam en matière 

de droits de l’homme pour la période à venir. 

3. Dans cette perspective, le Gouvernement vietnamien, avec la participation de tous les 

organismes compétents, a examiné de façon approfondie les 320 recommandations qui lui 

ont été adressées et annonce qu’il en accepte 271, dont 253 pleinement et 18 partiellement. 

Conformément aux bonnes pratiques suivies au cours des cycles précédents, un plan d’action 

national doit être adopté pour assurer l’application effective des recommandations acceptées. 

4. Les réponses à chacune des recommandations adressées au Viet Nam sont les 

suivantes : 

No1 Réponse et remarque 

  42.1 Acceptée 

42.2 Partiellement acceptée2 

42.3 Non acceptée 

42.4 Acceptée 

42.5 Non acceptée 

42.6 Acceptée 

42.7 Acceptée 

42.8 Non acceptée 

42.9 Non acceptée 

42.10 Acceptée 

42.11 Acceptée 

42.12 Acceptée 

42.13 Acceptée 

42.14 Acceptée 

42.15 Non acceptée 

42.16 Non acceptée 

42.17 Acceptée 

42.18 Non acceptée 
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No1 Réponse et remarque 

  42.19 Non acceptée 

42.20 Acceptée 

42.21 Acceptée 

42.22 Acceptée 

42.23 Non acceptée 

42.24 Acceptée 

42.25 Acceptée 

42.26 Acceptée 

42.27 Acceptée 

42.28 Acceptée 

42.29 Acceptée 

42.30 Non acceptée 

42.31 Non acceptée 

42.32 Acceptée 

42.33 Acceptée 

42.34 Non acceptée 

42.35 Accepté 

42.36 Acceptée 

42.37 Acceptée 

42.38 Acceptée 

42.39 Acceptée 

42.40 Acceptée 

42.41 Acceptée 

42.42 Acceptée 

42.43 Acceptée 

42.44 Non acceptée 

42.45 Acceptée 

42.46 Acceptée 

42.47 Acceptée 

42.48 Non acceptée 

42.49 Non acceptée 

42.50 Non acceptée 

42.51 Non acceptée 

42.52 Non acceptée 
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No1 Réponse et remarque 

  42.53 Acceptée 

42.54 Acceptée 

42.55 Non acceptée 

42.56 Non acceptée 

42.57 Non acceptée 

42.58 Non acceptée 

42.59 Non acceptée 

42.60 Acceptée 

42.61 Acceptée 

42.62 Acceptée 

42.63 Acceptée 

42.64 Acceptée 

42.65 Acceptée 

42.66 Acceptée 

42.67 Acceptée 

42.68 Acceptée 

42.69 Acceptée 

42.70 Acceptée 

42.71 Acceptée 

42.72 Non acceptée 

42.73 Non acceptée 

42.74 Non acceptée 

42.75 Partiellement acceptée3 

42.76 Non acceptée 

42.77 Non acceptée 

42.78 Non acceptée 

42.79 Non acceptée 

42.80 Acceptée 

42.81 Non acceptée 

42.82 Non acceptée 

42.83 Acceptée 

42.84 Partiellement acceptée4 

42.85 Acceptée 

42.86 Partiellement acceptée5 
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No1 Réponse et remarque 

  42.87 Acceptée 

42.88 Acceptée 

42.89 Acceptée 

42.90 Non acceptée 

42.91 Acceptée 

42.92 Acceptée 

42.93 Acceptée 

42.94 Acceptée 

42.95 Non acceptée 

42.96 Acceptée 

42.97 Acceptée 

42.98 Acceptée 

42.99 Acceptée 

42.100 Acceptée 

42.101 Acceptée 

42.102 Acceptée 

42.103 Acceptée 

42.104 Acceptée 

42.105 Acceptée 

42.106 Acceptée 

42.107 Acceptée 

42.108 Acceptée 

42.109 Acceptée 

42.110 Partiellement acceptée6 

42.111 Acceptée 

42.112 Acceptée 

42.113 Non acceptée 

42.114 Non accepté 

42.115 Non acceptée 

42.116 Non acceptée 

42.117 Acceptée 

42.118 Acceptée 

42.119 Acceptée 

42.120 Acceptée 
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No1 Réponse et remarque 

  42.121 Acceptée 

42.122 Partiellement acceptée7 

42.123 Acceptée 

42.124 Non acceptée 

42.125 Non acceptée 

42.126 Non acceptée 

42.127 Non acceptée 

42.128 Partiellement acceptée8 

42.129 Non acceptée 

42.130 Acceptée 

42.131 Acceptée 

42.132 Partiellement acceptée9 

42.133 Partiellement acceptée10 

42.134 Partiellement acceptée11 

42.135 Non acceptée 

42.136 Acceptée 

42.137 Acceptée 

42.138 Acceptée 

42.139 Partiellement acceptée12 

42.140 Acceptée 

42.141 Acceptée 

42.142 Acceptée 

42.143 Acceptée 

42.144 Acceptée 

42.145 Acceptée 

42.146 Acceptée 

42.147 Partiellement acceptée13 

42.148 Non acceptée 

42.149 Acceptée 

42.150 Non acceptée 

42.151 Non acceptée 

42.152 Partiellement acceptée14 

42.153 Acceptée 

42.154 Acceptée 
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No1 Réponse et remarque 

  42.155 Acceptée 

42.156 Acceptée 

42.157 Acceptée 

42.158 Acceptée 

42.159 Acceptée 

42.160 Acceptée 

42.161 Acceptée 

42.162 Acceptée 

42.163 Acceptée 

42.164 Acceptée 

42.165 Partiellement acceptée15 

42.166 Acceptée 

42.167 Acceptée 

42.168 Acceptée 

42.169 Acceptée 

42.170 Acceptée 

42.171 Acceptée 

42.172 Acceptée 

42.173 Acceptée 

42.174 Acceptée 

42.175 Acceptée 

42.176 Acceptée 

42.177 Acceptée 

42.178 Acceptée 

42.179 Acceptée 

42.180 Acceptée 

42.181 Acceptée 

42.182 Acceptée 

42.183 Acceptée 

42.184 Acceptée 

42.185 Acceptée 

42.186 Acceptée 

42.187 Acceptée 

42.188 Acceptée 



A/HRC/57/7/Add.1 

8 GE.24-17137 

No1 Réponse et remarque 

  42.189 Acceptée 

42.190 Acceptée 

42.191 Acceptée 

42.192 Acceptée 

42.193 Acceptée 

42.194 Acceptée 

42.195 Acceptée 

42.196 Acceptée 

42.197 Acceptée 

42.198 Acceptée 

42.199 Acceptée 

42.200 Acceptée 

42.201 Acceptée 

42.202 Acceptée 

42.203 Acceptée 

42.204 Acceptée 

42.205 Acceptée 

42.206 Acceptée 

42.207 Acceptée 

42.208 Acceptée 

42.209 Acceptée 

42.210 Acceptée 

42.211 Acceptée 

42.212 Acceptée 

42.213 Acceptée 

42.214 Acceptée 

42.215 Acceptée 

42.216 Acceptée 

42.217 Acceptée 

42.218 Acceptée 

42.219 Acceptée 

42.220 Acceptée 

42.221 Acceptée 

42.222 Acceptée 
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No1 Réponse et remarque 

  42.223 Acceptée 

42.224 Acceptée 

42.225 Acceptée 

42.226 Acceptée 

42.227 Acceptée 

42.228 Acceptée 

42.229 Acceptée 

42.230 Acceptée 

42.231 Acceptée 

42.232 Acceptée 

42.233 Acceptée 

42.234 Acceptée 

42.235 Partiellement acceptée16 

42.236 Partiellement acceptée17 

42.237 Acceptée 

42.238 Acceptée 

42.239 Acceptée 

42.240 Acceptée 

42.241 Acceptée 

42.242 Acceptée 

42.243 Acceptée 

42.244 Acceptée 

42.245 Acceptée 

42.246 Acceptée 

42.247 Acceptée 

42.248 Acceptée 

42.249 Acceptée 

42.250 Acceptée 

42.251 Acceptée 

42.252 Acceptée 

42.253 Acceptée 

42.254 Acceptée 

42.255 Acceptée 

42.256 Acceptée 
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No1 Réponse et remarque 

  42.257 Acceptée 

42.258 Acceptée 

42.259 Acceptée 

42.260 Acceptée 

42.261 Acceptée 

42.262 Acceptée 

42.263 Acceptée 

42.264 Acceptée 

42.265 Acceptée 

42.266 Acceptée 

42.267 Acceptée 

42.268 Acceptée 

42.269 Acceptée 

42.270 Acceptée 

42.271 Acceptée 

42.272 Acceptée 

42.273 Acceptée 

42.274 Acceptée 

42.275 Acceptée 

42.276 Acceptée 

42.277 Acceptée 

42.278 Acceptée 

42.279 Acceptée 

42.280 Acceptée 

42.281 Acceptée 

42.282 Acceptée 

42.283 Acceptée 

42.284 Acceptée 

42.285 Acceptée 

42.286 Acceptée 

42.287 Acceptée 

42.288 Acceptée 

42.289 Acceptée 

42.290 Partiellement acceptée18 
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No1 Réponse et remarque 

  42.291 Acceptée 

42.292 Acceptée 

42.293 Acceptée 

42.294 Acceptée 

42.295 Acceptée 

42.296 Acceptée 

42.297 Acceptée 

42.298 Acceptée 

42.299 Acceptée 

42.300 Acceptée 

42.301 Acceptée 

42.302 Acceptée 

42.303 Acceptée 

42.304 Acceptée 

42.305 Acceptée 

42.306 Acceptée 

42.307 Acceptée 

42.308 Acceptée 

42.309 Non acceptée 

42.310 Acceptée 

42.311 Partiellement acceptée19 

42.312 Acceptée 

42.313 Acceptée 

42.314 Acceptée 

42.315 Acceptée 

42.316 Acceptée 

42.317 Non acceptée 

42.318 Acceptée 

42.319 Acceptée 

42.320 Acceptée 

5. Le Viet Nam souhaite apporter les précisions supplémentaires suivantes : 

6. Au cours de l’Examen, il est apparu que des aspects ou des éléments de certaines 

recommandations étaient incompatibles avec des lois vietnamiennes et ne cadraient pas avec 

la situation du pays, ce qui a constitué un obstacle à l’acceptation de ces recommandations et 

à leur application. C’est pourquoi le Viet Nam ne souscrit pas aux recommandations qui ne 
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reflètent nullement la réalité du pays ou dans lesquelles l’évaluation de sa situation est 

erronée et dénuée de fondement (notamment les recommandations qui figurent aux 

paragraphes 34, 113, 114, 115, 116 et 148). Il exhorte les États membres à adopter une 

approche objective fondée sur le respect, la bonne volonté et des informations vérifiées. 

7. Le Viet Nam a toujours facilité les activités d’organisations non gouvernementales, 

d’associations, de fonds, de fonds sociaux et d’organisations caritatives, tout en garantissant 

les droits et obligations des individus, groupes et organes de la société en vue de promouvoir 

et de protéger les droits de l’homme, conformément à la loi et sans porter atteinte aux droits 

et aux intérêts légitimes d’autrui. Dans cet esprit, plusieurs recommandations (notamment 

celles qui figurent aux paragraphes 110, 111, 112, 118, 119, 121, 123 et 189) ont été 

partiellement acceptées par le Viet Nam, bien que la terminologie employée doive encore 

être clairement définie en droit vietnamien. 

8. Le Viet Nam a accepté la recommandation no 4. Il a ratifié le Pacte international relatif 

aux droits civils et politiques et continuera de s’acquitter des obligations qui lui incombent 

au titre de cet instrument. 

9. Au cours du présent cycle, le Viet Nam n’est malheureusement pas encore en mesure 

d’accepter plusieurs recommandations concernant son adhésion immédiate à d’autres traités 

internationaux relatifs aux droits de l’homme, notamment le Statut de Rome, la Convention 

de l’UNESCO de 1960, la Convention internationale pour la protection de toutes les 

personnes contre les disparitions forcées et la Convention internationale sur la protection des 

droits de tous les travailleurs migrants et des membres de leur famille, ainsi qu’aux protocoles 

facultatifs se rapportant au Pacte international relatif aux droits civils et politiques, à la 

Convention sur l’élimination de toutes les formes de discrimination à l’égard des femmes et 

à la Convention relative aux droits de l’enfant, étant donné que l’examen et les préparatifs en 

vue d’une éventuelle adhésion à ces instruments et de leur application sont toujours en cours. 

En revanche, le Viet Nam est fermement résolu à poursuivre son examen et ses préparatifs 

en vue d’une adhésion aux traités internationaux relatifs aux droits de l’homme auxquels il 

n’est pas encore partie, conformément à la législation nationale et compte tenu de sa situation. 

Il a par conséquent souscrit aux recommandations qui reflètent cet engagement. 

10. En ce qui concerne les recommandations concernant la ratification de la Convention 

de 1948 sur la liberté syndicale et la protection du droit syndical (no 87) de l’Organisation 

internationale du Travail (notamment celles qui figurent aux paragraphes 20, 21 et 22), 

le Viet Nam effectue une étude et une évaluation approfondies de la compatibilité de cet 

instrument avec les lois nationales correspondantes. L’étude doit être approfondie, prudente 

et exhaustive, et il faut veiller en particulier à obtenir un consensus entre les ministères et les 

organismes compétents. Il est donc impératif d’accorder suffisamment de temps aux autorités 

concernées pour qu’elles puissent mener une étude et des discussions approfondies et de 

parvenir à un accord avant de soumettre une proposition à l’examen des autorités compétentes. 

11. Le Viet Nam continuera de renforcer sa coopération avec les titulaires de mandat au 

titre des procédures spéciales. Des invitations leur seront adressées en temps utile. 

12. En ce qui concerne les recommandations portant sur l’institution nationale des droits 

de l’homme, le Viet Nam ne saurait accepter des recommandations ou des parties de 

recommandations qui ont pour effet d’exercer une pression indue sur l’étude en cours 

concernant la possibilité de créer une telle institution qui soit conforme à la législation 

nationale et qui tienne compte de la situation du pays. 

13. Les recommandations ayant trait à la peine capitale doivent être examinées à la 

lumière du contexte, à savoir qu’il n’est pas prévu de réviser ou de modifier le Code pénal 

au cours du présent cycle. Le Viet Nam a réalisé de nombreuses réformes visant à limiter 

l’application de cette peine à de très rares cas dans lesquels le crime commis est 

particulièrement grave. En outre, il s’est fermement engagé à ce que l’application de cette 

peine soit dans les faits toujours strictement conforme aux dispositions du Pacte international 

relatif aux droits civils et politiques et n’a donc accepté que les recommandations ou parties 

de recommandations allant dans ce sens. 
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14. En ce qui concerne l’acceptation de la recommandation figurant au paragraphe 61, 

le Viet Nam a créé des mécanismes de coordination interinstitutionnelle chargés d’assurer 

une collaboration efficace dans l’application des recommandations issues de l’Examen 

périodique universel (depuis le premier cycle) et des dispositions des traités internationaux 

relatifs aux droits de l’homme auxquels il est partie. Chaque mécanisme, qui relève d’un 

organe de liaison, facilite l’établissement de rapports et le suivi de ces processus. 

Actuellement, ces mécanismes sont opérationnels et fonctionnent de façon efficace ; 

ils se sont vu attribuer des tâches et des responsabilités clairement définies et continuent 

d’être renforcés afin de mieux garantir le respect des droits de l’homme. 

15. Le Viet Nam applique rigoureusement les dispositions de la Convention contre la 

torture et autres peines ou traitements cruels, inhumains ou dégradants, à l’exception de celles 

à propos desquelles il a fait des déclarations. Il affirme que les institutions et les cadres 

juridiques existants, dont les fonctions et les responsabilités sont clairement définies, ont été 

renforcés et continuent de l’être afin de surveiller et de prévenir efficacement toutes les 

formes de torture et de mauvais traitements. 

16. Le Viet Nam a adopté la loi antiterroriste de 2013 et attache une grande importance 

au fait de systématiser la législation visant à lutter contre le terrorisme et à l’intégrer dans les 

textes juridiques pertinents, conformément à la Charte des Nations Unies, au droit 

international et aux lois nationales, et compte tenu de sa situation. 

17. Le Viet Nam a accepté la recommandation figurant au paragraphe 101 et affirme que 

son cadre juridique et institutionnel garantit le droit de vote et d’éligibilité à une large partie 

de la population. 

18. Le Viet Nam a accepté dans son intégralité la recommandation qui figure au 

paragraphe 120 et partiellement celle qui figure au paragraphe 122. Il dispose d’une 

réglementation publique et transparente relative à la gestion des organisations non 

gouvernementales nationales ou internationales actives sur son territoire, y compris d’une 

réglementation relative aux questions financières. Il prévoit de renforcer et d’actualiser ces 

textes lorsque cela sera nécessaire pour répondre à des besoins concrets et pour se conformer 

au programme national d’élaboration de textes législatifs. 

19. Le Viet Nam a accepté la recommandation figurant au paragraphe 189 et réaffirme 

son engagement à faire en sorte que les droits de toutes les communautés vulnérables et leur 

droit à l’égalité soient garantis. Au Viet Nam, aucune communauté ne devrait être considérée 

comme marginalisée. 

20. Le Viet Nam a accepté la recommandation figurant au paragraphe 316 et souligne que 

les lois et politiques nationales garantissent la liberté de religion ou de conviction et n’imposent 

aucune restriction ou discrimination à l’égard de groupes minoritaires ethniques ou religieux. 

21. En ce qui concerne les recommandations figurant aux paragraphes 150, 151, 152 et 

317, le Viet Nam affirme qu’il a adopté une approche non discriminatoire en matière 

d’orientation sexuelle et d’identité de genre. Il a aboli depuis longtemps les sanctions 

administratives en cas de mariage homosexuel. Il étudiera plus avant la possibilité d’ajouter 

ou de modifier des dispositions juridiques, conformément à son programme d’élaboration de 

textes législatifs et compte tenu de sa situation. 

22. Le Viet Nam a accepté les recommandations figurant aux paragraphes 318 et 319 et 

souligne qu’il a publié des documents d’orientation concernant le principe de l’interdiction 

de toute discrimination fondée sur l’orientation sexuelle et l’identité de genre dans le secteur 

des soins de santé20. Dans cet esprit et au vu de son engagement à garantir l’intérêt supérieur 

de l’enfant, il a accepté ces recommandations et les appliquera conformément à sa législation 

et compte tenu de sa situation. 

23. Le Viet Nam a accepté la recommandation qui figure au paragraphe 245 et a 

partiellement accepté celle qui figure au paragraphe 311. Il souligne que les 54 groupes 

ethniques vivant sur son territoire coexistent et prospèrent en harmonie, contribuant depuis 

toujours au développement du pays. L’élaboration et l’application des cadres juridiques et 

stratégiques s’effectuent systématiquement avec la participation de la population, y compris 

les communautés ethniques minoritaires, en consultation avec elle et sous son contrôle. 

Il importe en outre de préciser que le Viet Nam ne compte aucun peuple autochtone au sens 

de certains documents et traités internationaux. 
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24. La loi vietnamienne prévoit que les auteurs d’infractions comme le viol et la violence 

à l’égard des femmes fondée sur le genre sont passibles de poursuites pénales, que l’infraction 

soit commise dans le cadre du mariage ou hors mariage. Des textes juridiques seront 

régulièrement élaborés et modifiés conformément au programme d’élaboration de textes 

législatifs et compte tenu de la situation du Viet Nam. 

25. Les dispositions du Code pénal, en particulier les articles 109, 117 et 331, ne 

restreignent pas les droits à la liberté d’expression, d’association, de réunion et de religion 

ou de conviction. Elles visent plutôt à protéger la sécurité nationale, à maintenir l’ordre public 

et à garantir les droits et les intérêts légitimes d’organismes, d’organisations et d’individus, 

tout en protégeant les droits de l’homme et les droits des citoyens. 

26. Certaines recommandations invitent le Viet Nam à apporter à sa législation des 

réformes ou des modifications que celui-ci n’envisage pas d’effectuer avant le prochain cycle 

ou qui sont jugées inadaptées (notamment les recommandations qui figurent aux paragraphes 

95, 124, 125, 126, 127, 129, 135, 150 et 151), raison pour laquelle elles n’ont pas été 

acceptées. 

27. Dans certaines recommandations acceptées, le Viet Nam est invité à envisager 

d’adopter de nouvelles lois ou de modifier des lois et règlements existants (notamment les 

recommandations qui figurent aux paragraphes 26, 62, 63, 64, 65, 66, 87, 128, 132, 133, 134, 

139, 145, 147, 152, 161, 165 et 290). Comme indiqué ci-dessus, l’application de ces 

recommandations sera évaluée en fonction de la situation du Viet Nam et en tenant compte 

du cadre juridique en vigueur et des projets de réforme de la législation. 

28. En conclusion, le Viet Nam est pleinement déterminé à poursuivre ses efforts en vue 

d’améliorer la protection et la promotion des droits de l’homme. Il se réjouit de poursuivre 

le dialogue sincère et la coopération efficace entretenus avec les États membres à l’occasion 

de l’Examen périodique universel et mettra tout en œuvre pour donner effet aux 

recommandations qu’il a acceptées et qui viennent par conséquent appuyer et renforcer ses 

priorités dans les domaines en question, en tenant compte de sa situation, de ses particularités 

et des ressources à sa disposition. 

 Notes 

 

 1 As appeared in the Report A/HRC/57/7 of the Working Group on the Universal Periodic Review of 

the Human Rights Council. 

 2 The accepted element is “Ratify pending international human rights treaties”. 

 3 The accepted element is “Adopt active measures to limit the number of offences subject to the death 

penalty by restricting it only for the most serious crimes”. 

 4 The accepted element is “Implement the provisions of the Convention against Torture and Other 

Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or Punishment, in particular for persons in detention”, in 

accordance with Viet Nam's declaration upon accession to CAT. 

 5 The accepted element is “Incorporate in law the absolute prohibition of torture”. Viet Nam will 

continue to seriously implement CAT, and will further review the feasibility of other elements within 

this recommendation. 

 6 The accepted element is “Provide an enabling, safe and secure environment for journalists and media 

workers”. 

 7 The accepted element is “Revise Decree 80/2020/ND-CP and Decision 06/2020/QD-TTg to make 

them consistent with Articles 19 and 22 of the International Covenant on Civil and Political Rights”. 

 8 The accepted element is “Take steps to guarantee and protect the right to freedoms of expression, 

association, and religion”. 

 9 The accepted element is “Guarantee the right to freedom of expression, both through traditional and 

online media”. 

 10 The accepted element is “Strengthen its legal framework to protect freedom of expression both offline 

and online”. 

 11 The accepted element is “Guarantee the exercise of the rights to freedom of expression and 

assembly”. 

 12 The accepted element is “Ensure freedom of speech as provided for in the International Covenant on 

Civil and Political Rights”. 

 13 The accepted element is “Allow all independent religious institutions to freely practice their religion 

in compliance with Article 18 of the International Covenant on Civil and Political Rights”. 
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 14 The accepted element is “Advance full equality for LGBTIQ+ people”. 

 15 The accepted element is “Guarantee workers the right to strike”. 

 16 The accepted element is “Ensure the effective and inclusive participation of socio-political 

organizations, NGOs and communities in policy making processes, at national, provincial and local 

level, including on environmental issues”. 

 17 The accepted element is “Ensure that social organisations can engage fully in the green transition”. 

 18 The accepted element is “Criminalize the grooming of children on the Internet for sexual purposes”. 

 19 The accepted element is “Guarantee the human rights of minorities, particularly the right to non-

discrimination”. 

 20 Official Dispatch No. 4132/BYT-PC by the Ministry of Health dated 3 August 2022. 

    


